Perek XX
Daf 139 Amud a
. ֲה ָל ָכה ְ ּברו ָּרה ו ִּמ ׁ ְשנָ ה ְ ּברו ָּרה ְ ּב ָמקֹום ֶא ָחדclear halakhaN and clear teaching together, but rather there will
be disputes among the Sages.
ית דּ ֹור
ָ  ִאם ָר ִא:אֹומר
ֵ ישע
ָ ׁ יֹוסי ֶ ּבן ֱא ִל
ֵ  ַר ִ ּבי,ַּתנְיָא
ׁ ֶש ָ ּצרֹות ַר ּבֹות ָ ּבאֹות ָע ָליו – צֵ א ו ְּבדֹוק ְ ּב ַדּיָ ינֵי
עֹולם ל ֹא ָ ּב ָאה
ָ  ׁ ֶש ָּכל ּפו ְּר ָענוּת ׁ ֶש ָ ּב ָאה ָל.יִ ְ ׂש ָר ֵאל
“ש ְמע ּו
ִ ׁ  ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר,ֶא ָּלא ִ ּב ׁ ְש ִביל דַּ ּיָ ינֵי יִ ְ ׂש ָר ֵאל
אשי ֵ ּבית יַ ֲעקֹב ו ְּקצִ ינֵי ֵ ּבית יִ ְ ׂש ָר ֵאל
ֵ ׁ נָ א זֹאת ָר
ַה ְמ ַת ֲע ִבים ִמ ׁ ְש ּ ָפט וְ ֵאת ָּכל ַהיְ ׁ ָש ָרה יְ ַע ֵ ּק ׁש ּו ּבֹונֶ ה
ֹוחד
ַ יה ְ ּב ׁש
ָ אש
ֶ ׁ צִ ּיֹון ְ ּב ָד ִמים וִ ירו ׁ ָּש ַליִ ם ְ ּב ַעוְ ָלה ָר
יה ְ ּב ֶכ ֶסף
ָ יא
ֶ נֶיה ִ ּב ְמ ִחיר יֹור ּו וּנְ ִב
ָ יִ ׁ ְש ּפֹוט ּו וְ כ ֲֹה
יִ ְקסֹומ ּו וְ ַעל ה׳ יִ ׁ ּ ָש ֵענ ּו וגו׳״

It was taught in a baraita that Rabbi Yosei ben Elisha says: If you
see a generation that many troubles are befalling it, go and
examine the judges of Israel. Perhaps their sins are the cause, as
any calamity that comes to the world comes due to the judges
of Israel acting corruptly, as it is stated: “Please hear this, heads
of the house of Jacob, and officers of the house of Israel, who
abhor justice and pervert all equity, who build up Zion with
blood, and Jerusalem with iniquity. Their heads they judge for
bribes, and their priests teach for hire, and their prophets divine for money; yet they lean upon the Lord, saying: Is not the
Lord in our midst? No evil shall befall us” (Micah 3:9–11).

 ֶא ָּלא ׁ ֶש ָּתל ּו ִ ּב ְטחֹונָ ם ְ ּב ִמי ׁ ֶש ָא ַמר,ְר ׁ ָש ִעים ֵהן
דֹוש ָ ּברוּךְ הוּא
ׁ יכךְ ֵמ ִביא ַה ָ ּק
ָ  ְל ִפ.עֹולם
ָ וְ ָהיָ ה ָה
יהן ׁ ָשל ֹׁש ּפ ּו ְר ָענִּיֹות ְּכנֶ גֶ ד ׁ ָשל ֹׁש ֲע ֵבירֹות
ֶ ֲע ֵל
“ל ֵכן ִ ּבגְ ַל ְל ֶכם צִ ּיֹון ָ ׂש ֶדה ֵת ָח ֵר ׁש
ָ  ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר.ׁ ֶש ְ ּביָ ָדם
.וִ ירו ׁ ָּש ַליִ ם ִעּיִ ין ִּת ְהיֶ ה וְ ַהר ַה ַ ּביִ ת ְל ָבמֹות יָ ַער״

The Gemara comments: They are wicked, but they placed their
trust in the One Who spoke and the world came into being,N
the Almighty. Therefore, the Holy One, Blessed be He, brings
upon them three calamities corresponding to the three transgressions for which they are responsible, as it is stated in the
following verse: “Therefore, because of you, Zion shall be
plowed as a field, and Jerusalem shall become heaps, and the
Temple Mount as the high places of a forest” (Micah 3:12).

דֹוש ָ ּברו ְּך הוּא ַמ ׁ ְש ֶרה ׁ ְש ִכינָ תֹו ַעל
ׁ וְ ֵאין ַה ָ ּק
ֹוט ִרים ָר ִעים
ְ ֹופ ִטים וְ ׁש
ְ יִ ְ ׂש ָר ֵאל ַעד ׁ ֶשּיִ ְכל ּו ׁש
 ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר “וְ ָא ׁ ִש ָיבה יָ ִדי ָע ַליִ ךְ וְ ֶאצְ רֹוף,ִמּיִ ְ ׂש ָר ֵאל
יבה
ָ יליִ ְך וְ ָא ׁ ִש
ָ  וְ ָא ִס ָירה ָּכל ְ ּב ִד,ַּכ ּבֹור ִס ָ ּגיִ ְך
ּ
.יֹועצַ יִ ְך ְּכ ַב ְּת ִח ָלה וגו׳״
ֲ ְאשֹונָ ה ו
ׁ ׁש ְֹופ ַטיִ ךְ ְּכ ָב ִר

And the Holy One, Blessed be He, will not rest His Divine Presence on the Jewish people until evil judges and officers shall be
eliminated from the Jewish people, as it is stated: “And I will
turn My hand upon you, and I will purge away your dross as
with lye, and I will remove all your alloy. And I will restore your
judges as at first, and your counselors as at the beginning; afterward you shall be called the city of righteousness, a faithful city”
(Isaiah 1:25–26).

NOTES

Clear halakha – ה ָל ָכה ְ ּברו ָּרה:ֲ This statement is to
be understood as follows: As long as the Great
Sanhedrin met in the Chamber of the Hewn Stone
in the Temple, every legal discussion concluded
with a vote that determined the halakha. After
the destruction of the Temple, the number of disputes increased (Tosefot Rid). Some commentaries
emphasize the problem to be that clear halakha
cannot be found in one place; rather, people will
be forced to seek answers in many places, as in
each place they will know only a bit.
They placed their trust in the One Who spoke
and the world came into being – ׁ ֶש ָּתל ּו ִ ּב ְטחֹונָ ם
עֹולם
ָ ב ִמי ׁ ֶש ָא ַמר וְ ָהיָה ָה:ּ ְ One explanation of the fact
that these people are called wicked is because
they believed that since God determines the world
order and planted the evil inclination within each
person, individuals do not bear responsibility for
their actions (Ahavat Eitan).
LANGUAGE

Royal officers [gazirpatei] – גזִ ְיר ּ ַפ ֵטי:ּ ַ From the
Aramaic gauzir, meaning official, and the Iranian
suffix pati, meaning lord. This was the title of a
Sasanian functionary.

, ֵאין יְ רו ׁ ָּש ַליִ ם נִ ְפדָּ ה ֶא ָּלא ִ ּבצְ ָד ָקה: ָא ַמר עו ָּּלאUlla said: Jerusalem will be redeemed only through righteous.יה ִ ּבצְ ָד ָקה״
ָ  ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר “צִ ּיֹון ְ ּב ִמ ׁ ְש ּ ָפט ִּת ּ ָפ ֶדה וְ ׁ ָש ֶבness, as it is stated: “Zion will be redeemed with justice and
those who return to her with righteousness” (Isaiah 1:27).
, ִאי ָ ּב ְט ִלי יְ ִה ֵירי – ָ ּב ְט ִלי ַא ְמגּ ו ׁ ֵּשי: ֲא ַמר ַרב ּ ַפ ּ ָפאRav Pappa said: If the arrogant will cease to exist, the Persian
. ִאי ָ ּב ְט ִלי דַּ ּיָ ינֵי – ָ ּב ְט ִלי ַ ּגזִ ְיר ּ ַפ ֵטיfire priests will cease to exist as well. If the deceitful judges will
cease to exist, the royal officers [gazirpatei]L and taskmasters will
cease to exist.
 דִּ ְכ ִתיב “וְ ֶאצְ רֹוף, ִאי ָ ּב ְט ִלי ִיְה ֵירי – ָ ּב ְט ִלי ַא ְמ ּגו ׁ ֵּשיHe explains: If the arrogant will cease, the Persian fire priests
. ַּכ ּבֹור ִס ָ ּגיִ ךְ ״will cease, as it is written: “And I will purge away your dross
[sigayikh] as with lye, and I will remove all your alloy [bedilayikh].”
This teaches that when the conceited and haughty [sigim] are
purged, the priests of fire, who are separated [muvdalim] from the
fear of God, will also cease.
“ה ִסיר ה׳
ֵ  ִאי ָ ּב ְט ִלי דַּ ּיָ ינֵי ָ ּב ְט ִלי ַ ּגזִ ְיר ּ ַפ ֵטי – דִּ ְכ ִתיבHe said: If the deceitful judges cease, the royal officers and
.אֹויְבךְ ״
ֵ
 ִמ ׁ ְש ּ ָפ ַטיִ ךְ ּ ִפ ָּנהtaskmasters will cease, as it is written: “The Lord has removed
your judgment, cast out your enemy” (Zephaniah 3:15).
:ָא ַמר ַר ִ ּבי ַמ ַּלאי ִמ ׁ ּשוּם ַר ִ ּבי ֶא ְל ָעזָ ר ְ ּב ַר ִ ּבי ׁ ִש ְמעֹון
“ש ַבר ה׳ ַמ ֵּטה ְר ׁ ָש ִעים ׁ ֵש ֶבט
ָ ׁ ַמאי דִּ ְכ ִתיב
“ש ַבר ה׳ ַמ ֵּטה ְר ׁ ָש ִעים״ – ֵא ּל ּו
ָ ׁ – מֹוש ִלים״
ְׁ
– מֹוש ִלים״
ְ ׁ “ש ֶבט
ֵ ׁ .נֵיהם
ֶ ַָהדַּ ּיָ ינִין ׁ ֶש ּנ ֲַעשׂ ּו ַמ ֵ ּקל ְל ַחּז
 ָמר.ֵאלּ ּו ַּת ְל ִמ ֵידי ֲח ָכ ִמים ׁ ֶש ְ ּב ִמ ׁ ְש ּ ְפחֹות ַהדַּ ּיָ ינִין
 ֵא ּל ּו ַּת ְל ִמ ֵידי ֲח ָכ ִמים ׁ ֶש ְּמ ַל ְּמ ִדים:זו ְּט ָרא ָא ַמר
.יבוּר ְל ַדּיָ ינֵי ּבוּר
ּ ִִה ְלכֹות צ



Rabbi Mallai said in the name of Rabbi Elazar, son of Rabbi
Shimon: What is the meaning of that which is written: “The
Lord has broken the staff of the wicked, the rod of the rulers”
(Isaiah 14:5)? He explains: “The Lord has broken the staff of the
wicked”; these are the judges who have become staffs for their
attendants. The attendants abuse people, and the judges provide
the attendants with legal backing and moral support. “The rod of
the rulers”; these are the Torah scholars who are members of
the families of the judges. These Torah scholars assist their relatives, the judges, conceal their faults. Mar Zutra said: These are
the Torah scholars who teach communal halakhot to ignorant
judges. They teach ignorant judges just enough Torah and modes
of conduct to prevent the people from realizing how ignorant they
are, enabling them to maintain their positions.
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 ַמאי:יעזֶ ר ֶ ּבן ַמ ַּלאי ִמ ׁ ּשוּם ֵר ׁיש ָל ִק ׁיש
ֶ  ָא ַמר ַר ִ ּבי ֱא ִלRabbi Eliezer ben Mallai said in the name of Reish Lakish:
יכם ֶ ּב ָע�ֹון
ֶ עֹות
ֵ יכם נְ ג ֲֹאל ּו ַבדָּ ם וְ ֶאצְ ְ ּב
ֶ “כי ַכ ּ ֵפ
ִּ  דִּ ְכ ִתיבWhat is the meaning of that which is written: “For your hands
.יכם דִּ ְ ּבר ּו ׁ ֶש ֶקר ְל ׁשֹונְ ֶכם ַעוְ ָלה ֶת ְה ֶ ּגה״
ֶ תֹות
ֵ  ִ ׂש ְפare defiled with blood, and your fingers with iniquity; your lips
have spoken lies, your tongue utters wickedness” (Isaiah 59:3)?
,גֹוא ל ּו ַ ּבדָּ ם״ – ֵא ּל ּו ַהדַּ ּיָ ינִ ין
ֲ ְיכם נ
ֶ “כי ַּכ ּ ֵפ
ִּ
,סֹופ ֵרי ַהדַּ ּיָ ינִין
ְ
יכם ֶ ּב ָע�ֹון״ – ֵא ּל ּו
ֶ עֹות
ֵ “וְ ֶאצְ ְ ּב
,עֹור ֵכי ַהדַּ ּיָ ינִין
ְ יכם דִּ ְ ּבר ּו ׁ ֶש ֶקר״ – ֵא ּל ּו
ֶ תֹות
ֵ “ש ְפ
ִׂ
.“ל ׁשֹונְ ֶכם ַעוְ ָלה ֶת ְה ֶ ּגה״ – ֵאלּ ּו ַ ּב ֲע ֵלי דִּ ינִין
ְ

He explains: “For your hands are defiled with blood”;N these
are the judges who take bribes in their hands. “And your fingers
with iniquity”; these are the scribes of the judges, who write
falsehood with their fingers. “Your lips have spoken lies”; these
are the legal advisors.N “Your tongue utters wickedness”; these
are the litigants themselves.

 ִמּיֹום: וְ ָא ַמר ַר ִ ּבי ַמ ַּלאי ִמ ׁ ּשוּם ַר ִ ּבי יִ צְ ָחק ִמגְ ָד ָל ָאהAnd Rabbi Mallai said in the name of Rabbi Yitzĥak from
 דִּ ְכ ִתיב,יֹוסף ֵמ ֶא ָחיו ל ֹא ָט ַעם ַט ַעם יַ יִ ן
ֵ  ׁ ֶש ּ ֵפ ֵיר ׁשMigdal: From the day that Joseph took leave from his brothers,
. “ו ְּל ָק ְדקֹד נְ זִ יר ֶא ָחיו״he did not sample a taste of wine, as it is written: “They shall be
on the head of Joseph, and on the crown of the head of he who
was separated [nezir] from his brothers” (Genesis 49:26). The
language of the verse alludes to the fact that Joseph conducted
himself like a nazirite and abstained from wine.
 ַאף ֵהן ל ֹא ָט ֲעמ ּו ַט ַעם:יֹוסי ְ ּב ַר ִ ּבי ֲחנִינָ א ָא ַמר
ֵ ַר ִ ּבי
 דִּ ְכ ִתיב “וַ ּיִ ׁ ְש ּת ּו וַ ּיִ ׁ ְש ְּכר ּו ִע ּמֹו״ ִמ ְּכ ָלל דְּ ַעד,יַ יִ ן
יכרוּת
ְ  וְ ִא ָיד ְך – ׁ ִש.)יכרוּת
ְ (הוָ ה ׁ ִש
ֲ ָה ִאידָּ נָ א ָלא
.יהא ֲהוָ ה
ָ  ׁ ְש ִתּיָ ה ִמ,הוּא דְּ ָלא ֲהוָ ה

Rabbi Yosei, son of Rabbi Ĥanina, said: Joseph’s brothers too
did not sample the taste of wine during the intervening period,
due to their remorse, as it is written: “And they drank and became drunk with him” (Genesis 43:34). By inference: Until now
there was no drunkenness, as they abstained from drinking. And
the other Sage, Rabbi Mallai, holds: It was drunkenness of which
there was none; however, there was drinking on the part of the
brothers during the intervening years.

 ִ ּב ְ ׂש ַכר “וְ ָר ֲאךָ וְ ָ ׂש ַמח ְ ּב ִל ּבֹו״ זָ ָכה: וְ ָא ַמר ַר ִ ּבי ַמ ַּלאיAnd Rabbi Mallai said: It is stated in the verse: “And the anger of
. ְלח ׁ ֶֹשן ַה ִּמ ׁ ְש ּ ָפט ַעל ִל ּבֹוthe Lord was kindled against Moses, and He said: Is there not
Aaron your brother the Levite, I know that he can surely speak,
and also behold, he is coming out to greet you, and he will see you
and be glad in his heart” (Exodus 4:14). Rabbi Mallai taught that
as reward for Aaron’s lack of jealousy at seeing his brother Moses
rise to greatness, as it is stated: “And he will see you and be glad
in his heart,” he merited to become the High Priest, and for the
breastplate of judgment to rest on his heart.
ָּ  ִּכ:יה ְ ּבנֵי ַ ּב ׁ ְש ַּכר ְל ֵלוִ י
ילה ַמהוּ? ְּכ ׁשו ָּתא
ּ  ׁ ָש ְלח ּו ֵלThe Gemara returns to the laws of a canopy. The inhabitants of
?ּ ְ ּב ַכ ְר ָמא ַמהוּ? ֵמת ְ ּביֹום טֹוב ַמהוthe town of Bashkar sent to Levi: What is the halakha with regard to spreading a canopy on Shabbat? Additionally, what is the
halakha with regard to hops in a vineyard? Do they constitute a
prohibited mixture of diverse kinds? Finally, what is the halakha
with regard to one who died on a Festival? How can the people
attend to his burial?
:נַשיָא
ְ ׁ  ֲא ַמר ׁ ְשמו ֵּאל ְל ַרב ְמ. נָ ח נַ ְפ ׁ ֵש ּיה דְּ ֵלוִ י, ַאדְּ ָאזֵ ילAs the messenger was going with the question, Levi died. Shmu“כ ָּילה״ – ָחזַ ְרנ ּו
ַ  ִאי ַח ִּכel said to Rav Menashya: If you are wise and able to respond,
ִּ :ּ ׁ ְש ַלח ְלהו.ּימת – ׁ ְש ַלח ְלהו
.יתר
ֵּ  ַעל ָּכל צִ ידֵּ י ִּכ ָּילה וְ ל ֹא ָמצִ ינ ּו ָל ּה צַ ד ֶהsend them answers to their questions. He sent them: With regard
to a canopy, we reviewed all aspects of the matter of the canopy,
and we did not find any permissible aspect.
יש ַלח ְלה ּו ִּכ ְד ָר ִמי ַ ּבר יְ ֶחזְ ֵקאל? ְל ִפי ׁ ֶש ֵאינָן ְ ּבנֵי
ְ ׁ  וְ ִלThe Gemara asks: And let him send them that it can be permitted
. ּת ָֹורהin accordance with the opinion of Rami bar Yeĥezkel. The Gemara answers: He did not want to reveal that leniency to them,
because they are not well versed in Torah,N and they would not
distinguish between permitted and prohibited methods of spreading the canopy.
NOTES

Your hands are defiled with blood – יכם נְ ג ֲֹאל ּו ַבדָּ ם
ֶ כ ּ ֵפ:ַ Some
explain that the word blood [dam] is referring here to money
[damim], implying that the judges’ hands were filled with bribes
(Maharsha).
The legal advisors – עֹור ֵכי ַהדַּ ּיָ ינִין:
ְ In ancient times, there were
no attorneys to prosecute or defend a litigant in rabbinical
courts. Rather, each party stated his own case. The legal advisors
referred to here were people who acted improperly by teaching
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litigants to present advantageous claims. This compromised the
legal system, because the parties were supposed to present the
facts. The interpretation of these facts and the halakhic conclusions were to be left to the judges. Consequently, these legal
advisors were viewed unfavorably.

are no people learned in the Torah, the ruling is stringent
with regard to practices that require nuanced understanding of the halakha and the ability to distinguish between
permitted practices and similar prohibited ones. Still, the
Sages were lenient with regard to those practices in places
Because they were not well versed in Torah –  ׁ ֶש ֵאינָ ן ְ ּבנֵיin which Torah scholars lived, based on the assumption
ת ָֹורה:ּ This explanation appears in several places in the Tal- that they would know how to maintain the appropriate
mud. Essentially, it means that anywhere in which there halakhic distinctions.

יש ַלח
ְ ׁ  וְ ִל.“כ ׁשו ָּתא ְ ּב ַכ ְר ָמא – ִע ְירבו ָּבא״
ְּ
 ַר ִ ּבי, ִּכ ׁישוּת:ְלה ּו ִּכ ְד ַר ִ ּבי ַט ְרפֹון? דְּ ַתנְיָא
 וַ ֲח ָכ ִמים, ֵאין ִּכ ְל ַאיִם ַ ּב ֶּכ ֶרם:אֹומר
ֵ ַט ְרפֹון
 ּכֹל:ימא ַלן
ָ ְ וְ ָקי. ִּכ ְל ַאיִ ם ַ ּב ֶּכ ֶרם:אֹומ ִרים
ְ
ַה ֵּמ ֵיקל ָ ּב ָא ֶרץ – ֲה ָל ָכה ְּכמֹותֹו ְ ּבחוּץ
.ָל ָא ֶרץ! ְל ִפי ׁ ֶש ֵאינָן ְ ּבנֵי ּת ָֹורה

He also told them: Hops in a vineyard are a forbidden mixture of diverse kinds. The Gemara asks: And let him send
them the message that it is permitted in accordance with the
opinion of Rabbi Tarfon, as it was taught in the Tosefta: With
regard to hops, Rabbi Tarfon says: They do not constitute a
prohibited mixture of food crops in a vineyard, and the Rabbis say: They constitute a forbidden mixture of food crops in
a vineyard.H And we maintain that anyone who is lenient
with regard to the halakhot of diverse kinds in Eretz Yisrael,
even if the halakha is not ruled in accordance with his opinion,
the halakha is ruled in accordance with his opinion outside
of Eretz Yisrael, where the halakhot of diverse kinds apply only
by rabbinic law. The Gemara explains: He did not reveal this
leniency to them, because they were not well versed in Torah.

 ַהאי ַמאן דְּ ָב ֵעי ְל ִמיזְ ַרע: ַמ ְכ ִריז ַרבWith regard to the matter of hops in a vineyard, the Gemara
 ַרב ַע ְמ ָרם. ְּכ ׁשו ָּתא ְ ּב ַכ ְר ָמא – ִליזְ ַרעrelates that Rav would announce: One who seeks to sow
.יה
ּ ֵ ֲח ִס ָידא ְמנַ ֵ ּגיד ִע ָּילוhops in a vineyard, let him sow. In contrast, Rav Amram
Ĥasida would administer lashes for sowing hops in a vineyard.
יה ּ ְפרו ָּטה ְל ִתינֹוק
ּ ַרב ְמ ׁ ַש ְר ׁ ִשּיָ א יָ ֵהיב ֵל
!יה ְל ִתינֹוק יִ ְ ׂש ָר ֵאל
ּ  וְ ִל ֵּיתן ֵל.יה
ּ ּגֹוי וְ זָ ַרע ֵל
יה ְלגָ דֹול ּגֹוי! ָא ֵתי
ְ ָא ֵתי ְל ִמ
ּ  וְ ִל ֵּיתן ֵל. ְיס ַרך
.יחלו ֵּפי ְ ּביִ ְ ׂש ָר ֵאל
ְ ְל ִא

The Gemara relates that Rav Mesharshiya would give a peruta to a gentile child, and the child would sow hops for
him.H The Gemara asks: And let him give the peruta to a
Jewish child, who is also not obligated in mitzva observance.
The Gemara answers: He may come to continueN this habit
and violate the prohibition as an adult. The Gemara asks: And
let him give the peruta to an adult gentile. The Gemara answers: He may come to confuse him with a Jew.

HALAKHA

Hops in a vineyard – כ ׁשוּת ַ ּב ֶּכ ֶרם:ְּ Outside Eretz Yisrael, it is permitted to sow hops in a vineyard as per the custom of the three
elders (see Berakhot 22a, p. 144). It is prohibited to sow wheat,
barley, and grape seed or two species of vegetable and grape
seed together on the same plot of land. The halakha is not in
accordance with the stringent position of the Rabbis (Rambam
Sefer Zera’im, Hilkhot Kilayim 8:13).
He would give a peruta to a gentile child, and the child would
sow hops for him – יה
ּ יה ּ ְפרו ָּטה ְל ִתינֹוק גֹּוי וְ זָ ַרע ֵל
ּ יָ ֵהיב ֵל: Outside of
Eretz Yisrael, the laws of diverse kinds only apply by rabbinic law.
Indeed, one may even have a gentile child sow prohibited mixtures of diverse kinds, e.g., wheat, barley, and grape seed, on his
behalf (Kesef Mishne; Rambam Sefer Zera’im, Hilkhot Kilayim 8:13).
NOTES

He may come to continue – ְיס ַרך
ְ א ֵתי ְל ִמ:ָ This issue is discussed
by the early commentaries (see Tosafot). The Rashba explains
that a child may come to continue a practice that he performed
as a child on behalf of adults. However, there is no concern that
he will continue to perform activities he performs on his own
behalf, as he understands that certain activities are permitted to
him because he is a minor.
BACKGROUND

The synagogue of the settlement of Maon – נִיש ָּתא דְּ ָמעֹון
ְ ׁ בי ְּכ:ּ ֵ
This is referring to the synagogue of the town of Beit Maon, which
was situated very close to Tiberias. Consequently, the heads of
its synagogue were able to approach Rabbi Yoĥanan, who lived
in Tiberias, and ask him about the halakha of burying the dead.

יה
ֵ With regard to a person who died on a Festival, he sent them
ּ  ֵמת ל ֹא יִ ְת ַע ְּסק ּו ֵ ּב:ּ ׁ ְש ַלח ְלהו.“מת״
 ל ֹא ְ ּביֹום טֹוב, ל ֹא יְהו ָּד ִאין וְ ל ֹא ַא ְר ָמ ִאיןin response: If a person died on a Festival, neither Jews nor
.אשֹון וְ ל ֹא ְ ּביֹום טֹוב ׁ ֵשנִי
ׁ  ִרArameans, i.e., gentiles, should attend to his burial, neither
on the first day of a Festival, nor on the second day of a
Festival observed in the Diaspora.
ִאינִי?! וְ ָה ָא ַמר ַר ִ ּבי יְ הו ָּדה ַ ּבר ׁ ֵש ַילת
 עו ְּבדָּ א ֲה וָ ה ְ ּב ֵבי:ָא ַמר ַר ִ ּבי ַא ִסי
נִיש ָּתא דְּ ָמעֹון ְ ּביֹום טֹוב ַה ָּסמ ּו ְך
ְ ׁ ְּכ
,ַל ׁ ּ ַש ָ ּבת

The Gemara asks: Is that so? Didn’t Rabbi Yehuda bar Sheilat say that Rabbi Asi said: There was an incident in the
synagogue of the settlement of MaonB on a Festival adjacent
to Shabbat. A person died,
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NOTES

,יה
ָ נֶיה ִאי ִמ ְּל ַא ֲח ֶר
ָ  וְ ל ֹא יָ ַד ֲענָ א ִאי ִמ ְּל ָפand I do not know whether the Festival occurred before
:ּ וַ ֲא ַמר ְלהו.יֹוחנָ ן
ָ יה דְּ ַר ִ ּבי
ּ  וְ ָאת ּו ְל ַק ֵּמShabbat or after Shabbat. And they came before Rabbi
.יה ֲע ָמ ִמין
ּ  יִ ְת ַע ְּסק ּו ֵ ּבYoĥanan, and he said to them: Let gentiles attend to his
burial.
– אשֹון
ׁ  ֵמת ְ ּביֹום טֹוב ִר:וְ ָא ַמר ָר ָבא
–  ְ ּביֹום טֹוב ׁ ֵשנִי,יִ ְת ַע ְּסק ּו ּבֹו ֲע ָמ ִמין
 וַ ֲא ִפילּ ּו ְ ּביֹום טֹוב,יִ ְת ַע ְּסק ּו ּבֹו יִ ְ ׂש ָר ֵאל
 ַמה ׁ ּ ֶש ֵאין ֵּכן,ֹאש ַה ׁ ּ ָשנָ ה
ׁ ׁ ֵשנִי ׁ ֶשל ר
. ְל ִפי ׁ ֶש ֵאינָן ְ ּבנֵי ּת ָֹורה.ְ ּב ֵביצָ ה



And likewise, Rava said: If a person died on the first day of
a Festival,NH gentiles may attend to his burial; on the second
day of a FestivalH observed in the Diaspora, Jews may attend
to his burial. And this is the halakha even on the second day
of the festival of Rosh HaShana, which is not so with regard
to an egg. With regard to an egg laid on the Festival, the two
days of Rosh HaShana are considered one long day that cannot be disconnected. Therefore, in contrast to other two-day
Festivals in the Diaspora, use of an egg laid on the first day of
Rosh HaShana is prohibited on the second day. However, in
deference to the dead, the Sages were lenient with regard to
burial on the second day of Rosh HaShana. Why then did Rav
Menashya prohibit the inhabitants of Bashkar from attending
to the burial on a Festival? The Gemara answers: Because they
were not well versed in Torah.

If a person died on…a Festival – מת ְ ּביֹום טֹוב:ֵ Rashi explains
that this is referring only to one who died before the Festival and
whose body was awaiting burial when the Festival commenced.
The ge’onim and the Rambam explain that it is referring even to
one who died on the Festival itself, because it is improper to delay
burying the dead any more than necessary.
HALAKHA

If a person died on the first day of a Festival – ֵמת ְ ּביֹום טֹוב
אשֹון
ׁ ר:ִ If one dies and must be buried on the first day of a Festival,
gentiles should engage in the preparation of the grave, the coffin, and the shrouds. If there are no gentiles available, burial is
postponed. However, clothing the deceased, warming water for
the purification, and removing and placing the deceased in the
grave may be performed by Jews on the Festival (Rambam Sefer
Zemanim, Hilkhot Yom Tov 1:23; Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 526:1).
If a person died on the second day of a Festival – ֵמת ְ ּביֹום טֹוב
שנִי:
ֵ ׁ If a person died on the second day of a Festival in the Diaspora, Jews attend to his burial, performing even those preparations prohibited on the first day of the Festival (see previous note).
This applies to the second day of Rosh HaShana, in accordance
with the opinion of Rava (Rambam Sefer Zemanim, Hilkhot Yom
Tov 1:23; Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 526:4).
טלק ףד:  ׳כ קרפ. Perek XX . 139b
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HALAKHA

A person may wrap himself in a canopy – ִמ ְת ַע ֵּטף
א ָדם ְ ּב ִכ ָּילה:ָ One is permitted to wrap himself in a
canopy that has straps attached to it and wear it
in the public domain on Shabbat. The straps are
insignificant relative to the canopy and are not considered a burden (Rambam Sefer Zemanim, Hilkhot
Shabbat 19:20; Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 301:39).
One who goes out on Shabbat with a garment
that does not have the requisite ritual fringes
attached – ַהּיֹוצֵ א ְ ּב ַט ִּלית ׁ ֶש ֵאינָ ּה ְמצוּּיֶ יצֶ ת ְּכ ִה ְיל ָכ ָת ּה
ב ׁ ּ ַש ָ ּבת:ּ ַ On Shabbat, one who wears a garment into
the public domain with ritual fringes that have
not been attached properly is liable to bring a sinoffering for carrying a burden. The reason for this
ruling is that the fringes are not considered part
of the garment because they were not affixed in
accordance with halakha (Rambam Sefer Zemanim,
Hilkhot Shabbat 19:20; Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim
13:1, 301:38).
A person may employ artifice...by taking a strainer
on a Festival and suspending it, etc. – ַמ ֲע ִרים ָא ָדם
על ַה ַּמ ׁ ְש ֶמ ֶרת ְ ּביֹום טֹוב וכו׳:ַ One may employ artifice
and suspend a strainer on a Festival in order to place
pomegranates on it and then place wine sediment
on it afterward (Rambam Sefer Zemanim, Hilkhot
Yom Tov 3:17; Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 510:4).
One may begin brewing beer on the intermediate days of a Festival for the purpose of using it
on the Festival – ֹועד
ֵ צֹור ְך ַה ּמ
ֶ ֹועד ְל
ֵ מ ִּט ִילין ׁ ֵש ָכר ַ ּב ּמ:ַ
Although certain labors are prohibited on the intermediate days of a Festival, it is nonetheless permitted to start brewing beer for the purpose of using
it on the Festival. If one brews beer for use on the
Festival, one need not limit production to the precise amount needed. However, one should employ
artifice ab initio. If the newly brewed beer is higher
quality than one’s old beer, one may employ artifice
ab initio, as per the conclusion of the Gemara in
Moed Katan and here (Rambam Sefer Zemanim, Hilkhot Yom Tov 7:8; Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 533:1).
Stopping the spout of a barrel – ימת ֶ ּב ֶרז ָח ִבית
ַ ס ִת:ְ
If wine was seeping out of a barrel through a hole,
it is prohibited to close the hole on Shabbat in any
manner. However, a Torah scholar may employ artifice and say that he intends to store garlic in the
hole (Rambam Sefer Zemanim, Hilkhot Shabbat 23:3;
Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 314:11).
And slept in a ferry and…crossed to the other
side – יסא
ָּ  וְ ָע ַבר ְל ַה ְך ִ ּג,וְ נָ ֵאים ְ ּב ִמ ְב ָרא: It is prohibited
to board a ship or a boat on Shabbat knowing that
a gentile will sail it. However, a Torah scholar may
employ artifice and say that he is boarding the ship
just to sleep or stroll on it, even though he knows
that the gentile will cause the ship to sail. Nowadays, employing artifice is prohibited because Torah
scholars are not considered to be of high enough
caliber (Tur, Oraĥ Ĥayyim 339).

 ָא ַמר ַר ִ ּבי ָא ִבין ַ ּבר ַרב הוּנָ א ָא ַמר ַרב ָח ָמאRabbi Avin bar Rav Huna said that Rav Ĥama bar Gureya said: A
H
 ִמ ְת ַע ֵּטף ָא ָדם ְ ּב ִכ ָּילה ו ְּב ַכ ְס ַּכ ֶסיָ ה: ַ ּבר גּ ו ְּריָ אperson may wrap himself in a canopy and in its straps and go out
.חֹוש ׁש
ֵ ׁ  וְ ֵאינֹו, וְ יֹוצֵ א ִל ְר ׁשוּת ָה ַר ִ ּבים ַ ּב ׁ ּ ַש ָ ּבתto the public domain on Shabbat, and he need not be concerned
about violating the prohibited act of carrying out a burden.
 דַּ ֲא ַמר ַרב הוּנָ א,ַמאי ׁ ְשנָ א ִמדְּ ַרב הוּנָ א
 ַהּיֹוצֵ א ְ ּב ַט ִּלית ׁ ֶש ֵאינָ ּה ְמצוּּיֶ יצֶ ת:ֲא ַמר ַרב
 צִ יצִ ית.ְּכ ִה ְיל ָכ ָת ּה ַ ּב ׁ ּ ַש ָ ּבת – ַחּיָ יב ַח ָּטאת
 ָהנֵי ָלא. וְ ָלא ָ ּב ְט ִלי,ְלגַ ֵ ּבי ַט ִּלית – ֲח ׁ ִש ִיבי
.ֲח ׁ ִש ִיבי – ו ָּב ְט ִלי

The Gemara asks: In what way is the halakha with regard to the straps
different from that which Rav Huna said? As Rav Huna said that
Rav said: One who goes out unwittingly to the public domain on
Shabbat with a four-cornered garment that does not have the
requisite ritual fringes attachedH is liable to bring a sin-offering,
because the remaining fringes are not an integral part of the garment.
Since they do not fulfill the mitzva, they are considered a burden that
may not be carried into the public domain on Shabbat. The Gemara
answers: There is a distinction between the cases. Ritual fringes are
significant relative to a garment and are not negated. They are
considered an independent entity that may not be carried out into
the public domain. These straps of a canopy are not significant and
are negated.

 ַמ ֲע ִרים ָא ָדם ַעל:ָא ַמר ַר ָ ּבה ַ ּבר ַרב הוּנָ א
,ַה ַּמ ׁ ְש ֶמ ֶרת ְ ּביֹום טֹוב ִל ְתלֹות ָ ּב ּה ִר ּמֹונִים
 וְ הוּא: ָא ַמר ַרב ַא ׁ ִשי.תֹולה ָ ּב ּה ׁ ְש ָמ ִרים
ֶ ְו
.דְּ ָת ָלה ָ ּב ּה ִר ּמֹונִים

Rabba bar Rav Huna said: According to the Rabbis, who prohibit
suspending a strainer on a Festival, a person may nevertheless employ artifice and circumvent the prohibition against suspending a
strainer by taking it on a Festival and suspending itH for the purpose
of pomegranates in it, which is permitted. Once the strainer is
suspended, he may suspend it in order to filter sediment from the
wine, as even the Rabbis hold that on a Festival it is permitted to do
this straining through a strainer that is already suspended. Rav Ashi
said: And this is only permitted provided that he actually suspended pomegranates in it before using it to strain wine. It must be obvious to all that he used the strainer in a permitted manner.

ֹועד
ֵ  ַמ ִּט ִילין ׁ ֵש ָכר ַ ּב ּמ: דְּ ַתנְיָא,ַמאי ׁ ְשנָא ֵמ ָהא
.ֹועד – ָאסוּר
ֵ צֹורךְ ַה ּמ
ֶ  ׁ ֶשלּ ֹא ְל,ֹועד
ֵ צֹורךְ ַה ּמ
ֶ ְל
 ַאף.עֹורים
ִ ֶא ָחד ׁ ֵש ַכר ְּת ָמ ִרים וְ ֶא ָחד ׁ ֵש ַכר ְ ׂש
ֹותה ִמן
ֶ ַעל ּ ִפי ׁ ֶשּיֵ ׁש ָל ֶהן יָ ׁ ָשן – ַמ ֲע ִרים וְ ׁש
.ֶה ָח ָד ׁש

The Gemara asks: In what way is that halakha different from that
which was taught in a baraita: One may begin brewing beer during
the intermediate days of a Festival for the purpose of using it on the
Festival.H If it is not for the purpose of the Festival, it is prohibited.
This is the halakha both with regard to date beer and with regard to
barley beer. And even though they have old beer, one may employ
artifice and say that he wishes to drink from the new, and that he is
making beer on the intermediate days of the Festival for that purpose. Apparently, it is permitted to employ artifice even without
actively demonstrating that one is performing the action for a permitted purpose. This contradicts the opinion of Rav Ashi.

מֹוכ ָחא
ְ –  ָה ָכא,מֹוכ ָחא ִמ ְּיל ָתא
ְ  ָה ָתם ָלאThe Gemara answers: There, with regard to beer, the matter is not
. ִמ ְּיל ָתאevident. When people see someone starting to brew beer, they have
no way of knowing whether or not he has beer at home, and consequently, whether or not the action itself is prohibited in that case.
However, here, with regard to a strainer, the matter is evident, as
people see him suspending a strainer for wine, which is prohibited.
 ֲחזִ י ָמר ַהאי:יה ַר ָ ּבנַ ן ְל ַרב ַא ׁ ִשי
ּ ָא ְמר ּו ֵל
,יה
ּ  וְ ַרב הוּנָ א ֶ ּבן ַר ִ ּבי ַחּיֹון ׁ ְש ֵמ,צו ְּר ָבא ֵמ ַר ָ ּבנַן
,יה
ּ וְ ָא ְמ ִרי ָל ּה ַרב הוּנָ א ְ ּב ַר ִ ּבי ַח ְלוָ ון ׁ ְש ֵמ
,דִּ ׁ ְש ַקל ְ ּב ָרא דְּ תו ָּמא ו ַּמ ַּנח ְ ּב ַב ְרזָ א דְּ ַד ָּנא
 וְ ָאזֵ יל וְ נָ ֵאים.יכ ֵּוינָ א
ֵ ְ ְל ַאצ:וַ ֲא ַמר
ַּ יה ָק ִמ
ּ נֹוע
: וַ ֲא ַמר,יסא וְ ָסיֵ יר ּ ֵפ ֵירי
ָּ  וְ ָע ַבר ְל ַהךְ ִ ּג,ְ ּב ִמ ְב ָרא
.יכ ֵּוינָ א
ַּ ֲאנָ א ְל ֵמינַ ם ָק ִמ

On the topic of artifice, the Gemara relates that the Rabbis said to
Rav Ashi: Master, observe this Torah scholar, and Rav Huna ben
Rabbi Ĥayon is his name, and some say that his name is Rav Huna,
son of Rabbi Ĥalvan, who took a slice of garlic and placed it in the
spout of a barrel, and said: I intend to store it. He thereby stopped
the spout on Shabbat.H And similarly, he went and slept in a ferry
on the river, and the ferryman sailed the ferry across the river, and
he thereby crossed to the other sideHN and inspected the fruit of
his vineyard. He said: I intend to sleep. In this way, he crosses the
river by boat on Shabbat, which is a prohibited activity.

NOTES

And slept in the ferry and crossed to the other side – וְ נָ ֵאים ְ ּב ִמ ְב ָרא
וְ ָע ַבר ְל ַהךְ ִ ּג ָּיסא: Most authorities explain that the prohibition violated
by this trip is the general prohibition to travel through water, lest
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one come to fix or fashion a boat. Other commentaries explain that
it is prohibited due to carrying an object four cubits in a karmelit
(Tosefot Rid).

 ַה ֲע ָר ָמה ָק ָא ְמ ַר ְּת? ַה ֲע ָר ָמה:ּ ֲא ַמר ְלהוRav Ashi said to them: Are you speaking of artifice?N This is artifice
צֹור ָבא ֵמ ַר ָ ּבנַן ָלא ָא ֵתי
ְ ְ ו, ִ ּב ְד ַר ָ ּבנַן ִהיאemployed to circumvent a rabbinic prohibition, and a Torah scholar
.יע ַבד ְל ַכ ְּת ִח ָּילה
ֱ  ְל ֶמwill not come to perform the action ab initio without artifice. Therefore, there is no reason to prohibit him from doing so.

mishna

One may pour water over sedimentH that is
נֹותנִין ַמיִ ם ַעל ַ ּג ֵ ּבי ַה ׁ ּ ְש ָמ ִרים
ְ מתני׳
in a strainer on Shabbat so that it will become
 ו ְּמ ַס ְּננִין ֶאת ַהּיַ יִ ן.ִּ ּב ׁ ְש ִביל ׁ ֶשּיִ צֹולו
clear and clean. And similarly, one may filter wineH through cloths
. ו ִּב ְכ ִפ ָיפה ִמצְ ִרית, ַ ּב ּסו ָּד ִריןand through an Egyptian basket made from palm leaves. Since these
liquids are drinkable even without filtering, doing so does not violate
the prohibition of selecting.
,נֹותנִין ֵ ּביצָ ה ְ ּב ַמ ְסנֶ נֶ ת ׁ ֶשל ַח ְרדָּ ל
ְ ְו
 ַר ִ ּבי יְ הו ָּדה.עֹושין ָאנו ְּמ ִלין ַ ּב ׁ ּ ַש ָ ּבת
ׂ ִ ְו
–  ְ ּביֹום טֹוב, ַ ּב ׁ ּ ַש ָ ּבת – ַ ּב ּכֹוס:אֹומר
ֵ
 ַר ִ ּבי צָ דֹוק.ֹועד – ֶ ּב ָח ִבית
ֵ  ו ַּב ּמ,ַ ּב ָּלגִ ין
.אֹור ִחין
ְ  ַה ּכֹל ְל ִפי ָה:אֹומר
ֵ

And likewise, one may place an egg in a mustard strainerBH in order
to separate the yolk from the egg-white, and one may prepare
anumlin,L a wine-based drink, on Shabbat. Rabbi Yehuda says: On
Shabbat one may only make anumlin in a small cup; on a Festival,
in a larger vessel; and on the intermediate days of a Festival,
one may even prepare it in a barrel. Rabbi
Tzadok says: There is no objective principle;
rather, it is all according to the number of
guests; if they are numerous, one may prepare a larger quantity of anumlin.

gemara

Ze’iri said: A person may place clear wine
נֹותן ָא ָדם יַ יִ ן צָ לוּל
ֵ :גמ׳ ָא ַמר זְ ִע ִירי
and clear water into a strainer on Shabbat,H
ו ַּמיִ ם צְ לו ִּלין ְלתֹוךְ ַה ַּמ ׁ ְש ֶמ ֶרת ַ ּב ׁ ּ ַש ָ ּבת
and he need not be concerned over the prohibition of selecting, as
. ֲא ָבל ֲעכו ִּרין – ל ֹא.חֹוש ׁש
ֵ ׁ  וְ ֵאינֹוthe wine is drinkable even without this filtering. However, doing so
with murky liquids, no, one may not strain them.
יאל
ֵ  ַר ָ ּבן ׁ ִש ְמעֹון ֶ ּבן ַ ּג ְמ ִל,יבי
ִ ית
ִ ֵמ
,טֹורד ָא ָדם ָח ִבית ׁ ֶשל יַ יִ ן
ֵ :אֹומר
ֵ
נֹותן ְלתֹוךְ ַה ַּמ ׁ ְש ֶמ ֶרת
ֵ ְ ו,יה
ָ יֵ ינָ ּה ו ׁ ְּש ָמ ֶר
:חֹוש ׁש! ַּת ְר ְ ּג ָמ ּה זְ ֵע ִירי
ֵ ׁ ַ ּב ׁ ּ ַש ָ ּבת וְ ֵאינֹו
.ֵּ ּבין ַה ִ ּג ּיתֹות ׁ ָשנו

NOTES

Artifice – ה ֲע ָר ָמה:ַ Artifice is permitted in cases that are
not fundamentally prohibited, but involve activity that
is prohibited either by rabbinic decree or due to concern
that one might come to transgress a Torah prohibition.
Consequently, when a Torah scholar, who is aware of the
severity of the Torah prohibition and the parameters of
the rabbinic decree, acts in a manner that is not clearly
perceived as a transgression, artifice is permitted.
BACKGROUND

Strainer – מ ְסנֶ נֶ ת:ַ

Roman strainer from the talmudic period
LANGUAGE

Anumlin – אנו ְּמ ִלין:
ָ From the Greek οἰνόμελι, oinomeli,
meaning wine mixed with honey.

The Gemara raises an objection from a baraita: Rabban Shimon ben
Gamliel says: A person may stir a barrel of wine, mixing its wine
and its sediment, and place it in a strainer on Shabbat, and he need
not be concerned. Apparently, it is permitted to place even murky
wine in a strainer. Ze’iri explained that baraita and resolved the difficulty: That was taught with regard to wine between the presses,
when the wine has yet to ferment and will remain murky even after
filtering.

 ָא ַמר ַרב.“מ ַס ְּננִין ֶאת ַהּיַ יִ ן ַ ּב ּסו ָּד ִרין״
ְ We learned in the mishna: One may filter wine through cloths on
 ו ִּב ְל ַבד ׁ ֶשלּ ֹא יַ ֲע ֶ ׂשה:ימי ַ ּבר ִחּיָ יא
ִ  ׁ ִשShabbat. Rav Shimi bar Ĥiyya said: This is permitted provided one
H
. גּ ו ָּּמאdoes not make a hole in the cloth through which to pour the wine,
as one must diverge from the usual, weekday manner of performing
this activity.

HALAKHA

One may pour water over sediment – נֹותנִין ַמיִ ם ַעל ַ ּג ֵ ּבי ַה ׁ ּ ְש ָמ ִרים:
ְ
It is permitted on Shabbat to pour water onto wine sediment
that was suspended in a strainer before Shabbat, as stated in
the mishna according to Rashi’s explanation (Rambam Sefer Zemanim, Hilkhot Shabbat 8:14; Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 319:9).
And one may filter wine, etc. – ו ְּמ ַס ְּננִין ֶאת ַהּיַ יִ ן וכו׳: One is permitted to filter wine on Shabbat in an atypical manner, e.g., through
cloths or utilizing an Egyptian basket. However, in deference to
Shabbat, one must make certain to avoid lifting the basket from
the base of the vessel and clearly demonstrating that he is making a change (Rambam Sefer Zemanim, Hilkhot Shabbat 22:33;
Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 319:12).

bat, because these liquids are drinkable even without straining,
and the straining does not effect a positive change in the liquid. If
one has used a cloth to strain clear liquid, it is then prohibited to
strain water through that cloth, because doing so might whiten
and launder the cloth. Nevertheless, it is permitted to use a cloth
to strain wine or other liquids. It is forbidden to strain murky
water or wine. However, wine straight from the press, which is
still fermenting, may be stirred together with the sediment and
strained. According to the Rambam, it is prohibited to strain even
clear water or wine with a strainer. The use of a cloth is permitted
only for clear liquids but not for murky ones. The halakha is in
accordance with the first opinion (Mishna Berura, quoting the Or
Zarua), and in accordance with the ruling of Rabban Shimon ben
Gamliel, as explained by Ze’iri (Rambam Sefer Zemanim, Hilkhot
Shabbat 8:14; Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 319:10).

An egg in a mustard strainer – ביצָ ה ְ ּב ַמ ְסנֶ נֶ ת ַח ְרדָּ ל:ּ ֵ On Shabbat,
it is permitted to crack an egg into a strainer in which mustard is
being strained, so long as the mustard was placed in the strainer
before Shabbat (Mishna Berura). This is the ruling even though
this will cause the egg yolk and white to separate (Rambam Provided one does not make a hole – ו ִּב ְל ַבד ׁ ֶשלּ ֹא יַ ֲע ֶ ׂשה גּ ו ָּּמא:
Sefer Zemanim, Hilkhot Shabbat 8:14; Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim When straining murky (Mishna Berura) wine on Shabbat through
319:15).
a cloth, one should not make a hole in the cloth, to diverge from
A person may place clear wine and clear water into a strainer the method of straining on weekdays, as per the opinion of Rav
Shimi bar Ĥiyya (Rambam Sefer Zemanim, Hilkhot Shabbat 21:17;
on Shabbat – נֹותן ָא ָדם יַ יִ ן צָ לוּל ו ַּמיִ ם צְ לו ִּלין ְלתֹוךְ ַה ַּמ ׁ ְש ֶמ ֶרת ַ ּב ׁ ּ ַש ָ ּבת:
ֵ
Clear water and clear wine may be placed in a strainer on Shab- Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 319:11).
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HALAKHA

The cover of a barrel – כיסוּי ָח ִבית:ִּ It is prohibited
to cover the entire mouth of a barrel with a cloth on
Shabbat, due to the concern that this may constitute
constructing a tent. Rather, one should leave part of
the mouth of the barrel uncovered. If the barrel is so
full that there is less than a handbreadth between the
liquid and the cover, it is permitted to cover the entire
opening (Ran; Rosh; see Mishna Berura; Rambam Sefer
Zemanim, Hilkhot Shabbat 21:17; Shulĥan Arukh, Oraĥ
Ĥayyim 315:13).
Twigs in the mouth of a barrel – יס ִמין ְ ּב ִפי ָח ִבית
ַ ק:ֵ On
Shabbat, one may not fill the mouth of a vessel with
straw and twigs before pouring murky (Mishna Berura)
wine into it, because the straw and twigs strain the
wine (Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 319:13).
Pouring liquid from one vessel to another – ִעירוּי
מ ׁ ְש ֶקה ִמ ְּכ ִלי ִל ְכ ִלי:ַ It is permitted to pour liquid from one
vessel to another on Shabbat, even if one prevents the
dregs from entering the second vessel. However, one
must make certain to leave drops of the liquid in the
dregs so that this act will not appear to be actual selecting (Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 319:14).

 ָא ַמר ַרב ִחּיָ יא ַ ּבר ַא ׁ ִשי.יפה ִמצְ ִרית״
ָ  “ו ִּב ְכ ִפWe also learned in the mishna: And it is permitted to filter
 ו ִּב ְל ַבד ׁ ֶש ּל ֹא יַ גְ ִ ּב ַּיה ִמ ַ ּק ְר ָק ִעיתֹו ׁ ֶשל: ָא ַמר ַרבwine on Shabbat through an Egyptian basket. Rav Ĥiyya bar
. ְּכ ִלי ֶט ַפחAshi said that Rav said the following caveat to that statement:
It is permitted provided one does not lift the basket a handbreadth from the bottom of the lower vessel. This ensures
that one performs the activity in an atypical manner (Rabbeinu Yona).
,יה דְּ כו ָּבא – ׁ ָש ֵרי
ּ ֵ ַא ּ ַפ ְלג, ַהאי ּ ַפרֹונְ ָקא: ֲא ַמר ַרבRav said: It is permitted to place this cover that has holes for
H
.יה ּכו ָּבא – ָאסוּר
ּ  ַא ּכו ֵּּלfiltering over half a barrel, but it is prohibited to spread it
over the entire barrel, in order that it not appear as though
one is using it as a filter (Rabbeinu Ĥananel).
יה
ָ ִינִיש צ
ׁ נִיה ַדק ִא
ֲ  ָלא: ֲא ַמר ַרב ּ ַפ ּ ָפאRav Pappa said: A person may not attach a bundle of straw
ּ ינִיָיתא ְ ּבפו ֵּמ
H
.יחזֵ י ִּכ ְמ ׁ ַש ֶּמ ֶרת
ֱ  ִמ ׁ ּשוּם דְּ ֶמ,יתא
ָ  דְּ כֹוזְ נֵי דְּ ָח ִבto the mouth of a barrel’s spigot, because it appears like a
strainer.
 ֲא ַמר.יכ ָרא ִמ ָּמנָ א ְל ָמנָ א
ְ  דְּ ֵבי ַרב ּ ַפ ּ ָפא ׁ ָשאפ ּו ׁ ִשThe Gemara relates: The members of Rav Pappa’s household
H
!יכא נִיצֹוצֹות
ָּ  ָה ִא:יה ַרב ַא ָחא ִמדִּ ְיפ ִּתי ְל ָר ִבינָ א
ּ  ֵלwould carefully pour beer from one vessel to another so
. נִיצֹוצֹות ְל ֵבי ַרב ּ ַפ ּ ָפא ָלא ֲח ׁ ִש ִיביthat the dregs from one vessel would not pass to the other. Rav
Aĥa from Difti said to Ravina: But there are the final drops,
which remain when one pours the beer into another vessel.
When pouring the final drops from the dregs left in the vessel,
one is in violation of the prohibition of selecting. He replied:
In Rav Pappa’s house they would leave the final drops in the
first vessel together with the dregs. They would not attempt
to separate them, as the last drops were not significant to the
household of Rav Pappa, because beer was always readily
available in his house.
: ָּתנֵי יַ ֲעקֹב ָק ְר ָחה.נֹותנִין ֵ ּביצָ ה ְ ּב ַמ ְסנֶ נֶ ת״
ְ ְ “וAnd we further learned in the mishna: One may place an egg
in a mustard strainer on Shabbat in order to separate the yolk
from the egg-white. The Sage, Ya’akov Korĥa, taught a reason
for this:
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.אֹות ּה ֶא ָּלא ְלגָ וֶ ון
ָ עֹושין
ׂ ִ  ְל ִפי ׁ ֶש ֵאיןBecause it is only made to enhance the color of the food. That
does not negate the egg-white as significant food in the sense
that it would be considered waste, and therefore, no actual
selection is performed.
 ָא ַמר, ְל ָמ ָחר, ַח ְרדָּ ל ׁ ֶש ָּל ׁשֹו ֵמ ֶע ֶרב ׁ ַש ָ ּבת,ית ַמר
ְ  ִאIt is stated: With regard to mustard that one kneaded on
. ֲא ָבל ל ֹא ַ ּבּיָ ד, ְמ ַמחֹו ַ ּב ְּכ ִלי: ַרבShabbat eve, on the following day, Shabbat, Rav said: One
may dissolve it in wine or water with a vessel, but not with
his hand, as using a vessel diverges from the normal method
of preparation.
יה
ָ  ַא ּט ּו ָּכל, ַ ּבּיָ ד:יה ׁ ְשמו ֵּאל
ּ יֹומא ְמ ַמחֹו ֵל
ּ  ֲא ַמר ֵלShmuel said to him: Why may he not dissolve it with his
:מֹורים הוּא! ֶא ָּלא ָא ַמר ׁ ְשמו ֵּאל
ִ  ַ ּבּיָ ד?! ַמ ֲא ַכל ֲחhand? Is that to say that he dissolves it with his hand every
. וְ ֵאינֹו ְמ ַמחֹו ַ ּב ְּכ ִלי, ְמ ַמחֹו ַ ּבּיָ דday? If it is prepared in that manner, it is donkey food. Certainly dissolving by hand is not the manner in which mustard
is prepared during the week. Therefore, dissolving mustard
with a vessel should not be permitted on Shabbat. Rather,
Shmuel said the opposite: He may dissolve it with his hand
as a divergence from the typical method of preparation, but
he may not dissolve it in the usual manner, with a vessel.
–  ֶא ָחד זֶ ה וְ ֶא ָחד זֶ ה: ַר ִ ּבי ֶא ְל ָעזָ ר ָא ַמר,ִא ְת ַמר
. ֶא ָחד זֶ ה וְ ֶא ָחד זֶ ה – מו ָּּתר:יֹוחנָן ָא ַמר
ָ  וְ ַר ִ ּבי,ָאסוּר
 ֵאין ֲה ָל ָכה ְּכ ַר ִ ּבי:ַּא ַ ּביֵ י וְ ָר ָבא דְּ ָא ְמ ִרי ַּת ְרוַ יְ יהו
.יֹוחנָן
ָ
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מק. ׳כ קרפ

It is stated that amora’im from Eretz Yisrael also disputed this
issue, as Rabbi Elazar said: Both this and that, dissolving by
hand and with a vessel, are prohibited; while Rabbi Yoĥanan
said: Both this and that are permitted. Abaye and Rava both
said: The halakha is not in accordance with the lenient opinion of Rabbi Yoĥanan.

